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ORSZÁGISMERTETŐ  
 

Államforma: Kubai Köztársaság 

Főváros: Havanna (Habana), 2,241 millió lakossal messze a legnagyobb 
város 

Állami ünnepnap: Január 01 (az 1959-es forradalom emlékére) 

Fekvése: A Nagy-Antillák része, délről a Karib-tenger, északnyugatról a 
Mexikói-öböl és északkeletről az Atlanti-óceán határolja. 

Éghajlata: 
változó nedvességtartalmú trópusi éghajlat két évszakkal: a 
csapadékos főidőszak a tikkasztó nyárban. A forgószelek által 
veszélyeztetett karibi térség része. 

Földrajza:  

A szigetországot az 1250 km hosszú és 32-210 km között változó 
szélességű, „Isla de la Juventud” („Az ifjúság szigete”) nevű 
fősziget és 1600 másik, kisebb, többségében lakatlan sziget 
alkotja, amelyeket ’cayos’-nak neveznek. 

Államvezetés: 
Egypártrendszer, a Kubai Kommunista Párt (PCC) által 
centralizált állami, gazdasági és társadalmi irányítás; gyakorlatilag 
osztatlan államirányítási feladatok. 

Közigazgatás:  

15 db tartomány és az „Isla de la Juventud” különálló 
közigazgatási egysége. Különlegessége, a Guantánamoi-öbölben 
fekvő amerikai tengerészeti bázis, egy 1903-ban kötött földbérleti 
szerződés jogán, amelynek az érvényességét a kubai államvezetés 
a mai napig vitatja. 

Hivatalos 
államnyelve: Spanyol 

Népessége: kb. 11,4 millió lakos 
 

A 2014. év vége óta tartó USA-Kuba közötti közeledés kapcsán Kuba 
ismét a nemzetközi figyelem középpontjába került. A lenyűgöző és polarizált 
Kuba kezdetektől fogva a vágyak és ellenségképek vetítési felülete. Miként 
látják azonban a kubai asszonyok a saját országukat? A politikai és társadalmi 
megrázkódtatások fényében milyen aggodalmakat és reményeket táplálnak? 
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A 2016. évi Világ Imanap rendező országa Kuba. A legnépesebb karibi 
sziget áll a világszerte 2016. március 04. péntekén megrendezésre kerülő Világ 
Imanapi ünnepségek középpontjában. Erre az alkalomra a „FOGADJÁTOK 
MAGATOKHOZ A GYERMEKEKET, MERT EZZEL ENGEM FOGADTOK 
BE” témájú liturgiát több, mint 20 kubai keresztyén asszony közösen dolgozta k. 

„A legszebb sziget, amelyet emberi szem valaha is látott” – így 
lelkendezhetett Kolumbusz Kristóf, amikor 1492-ben a mai Kuba partjaira 
lépett. Szubtrópusi éghajlatával, hosszan elnyúló strandjaival, dohány- és 
cukornádültetvényeivel a sziget egy valódi természeti- és turistaparadicsom. Az 
500 éven át tartó migráció eredményeként mára az országot egy kulturálisan és 
vallásilag sokszínű népesség jellemzi. A mintegy 11,4 milliós lakosságnak 
mintegy 64,1%-a „fehér”, 26,6% mesztic és 9,3%-a „fekete”. Tekintettel arra, 
hogy sok egykori sötétbőrű kubai nagy hangsúlyt fektet arra, hogy 
„fehérekként” tartsák őket számon, ezért ezek az adatok vitathatóak.  

Az 1959-es forradalom után Kuba szocialista országgá vált, amelyet több 
évtizedes elszigetelődés követett – az USA által elrendelt blokáddal együtt. A 
Szovjetunió 1990-es évek elején bekövetkezett összeomlását követően Kuba 
pénzügyi és természetbeni támogatást kapott. A kubai állam egy nagyon mély 
gazdasági és társadalmi válságot élt át. Azóta egyre növekszik az 
egyenlőtlenség, és már a korábban példaértékű oktatási- és egészségügyi 
rendszer is veszélybe került. 

A forradalom óta a férfiak és a nők egyenlő jogállásúak, Kuba ebben a 
tekintetben nemzetközileg is példaértékű. A hétköznapokban, ennek ellenére, 
fényévekre van egymástól az idea és a valóság, és továbbra is a patriarchális 
macho-szerep a jellemző. A teljes munkaidőben dolgozó kubai asszonyok 
többsége magára van utalva a háztartás vezetésében, a gyermekek és a 
hozzátartozók gondozásában. A társadalmi szerkezetváltás őket különösen 
súlyosan érinti. 

A vallási hovatartozásról nem állnak rendelkezésre hivatalos számadatok. 
A kubai lakosság nagy része római katolikus, emellett számos protestáns 
felekezet, valamint zsidó és muszlim közösségek egyaránt megtalálhatóak. Az 
afrokubai Santíria az emberek spirituális életében különösen fontos szerepet 
játszik. A több évtizedes elnyomást és elszigeteltséget követően, 1992 óta Kuba 
egy olyan szekuláris állam, amelyben biztosított a vallásszabadság és nagyobb 
mozgásteret enged az egyháznak. A kubai asszonyok már az 1930-as évek óta 
ünneplik a Világimanapot, a 2016. évi liturgia összeállításában baptista, római 
katolikus, kvékerek, apostoliak, pünkösdiek és az Üdvhadsereg tagjai egyaránt 
közreműködtek. Az általuk választott központi Igeszakaszban (Márk 10, 13-16) 
Jézus engedi, hogy a gyermekek is hozzá forduljanak és megáldja őket. A kubai 
Világimanap asszonyai komoly társadalmi kihívásként fogják fel a generációk 
együttélését – amely napjainkban különösen aktuális, tekintettel a szakmai és 
személyes kilátásaikat külföldön kereső és onnan visszatérő fiatalokra. 



Fogadjátok be a gyermekeket, mert ezzel engem fogadtok be  
4 

FOGADJÁTOK BE A GYERMEKEKET, MERT EZZEL ENGEM 
FOGADTOK BE 

 
Gyülekezés: 
A kubai asszonyok arra bíztatnak, hogy minden résztvevőt hívjunk 
meg egy üdvözlő italra, amely lehet kávé vagy citromos limonádé. A 
háttérben szóljon kubai zene és vetítsünk képeket a kubai 
hétköznapokról és ismertessük az országgal kapcsolatos 
információkat. Kuba nemzeti szimbóluma a „Flor de Mariposa“, ami 
szó szerint pillangó virágot jelent, de mi fehér gyömbérliliomnak 
(Hedychium coronarium) nevezzük. Ilyen, liliom formájúra vágott 
papírlapokat osszunk szét a résztvevők között. Ezt követően közös 
istentiszteletre hívnak. A különböző generációk képviselői, érettebb 
asszonyok és fiatal lányok egyaránt, helyezzék el a bizonyosságtételük 
szimbólumait az oltáron. Viseljenek világos – kék, sárga, rózsaszín 
vagy fehér – színű ruhákat, sokfodros szoknyával; és egy nagy, széles 
fodrot a nyakukban, amelynek a szélén piros szalag fut körül. A 
liturgusok – különböző korú asszonyok és lányok – bevonulásakor 
kubai zene szóljon a háttérben. 
 
Köszöntés: 
Egy nő: 
A mai estén a Világimanapot ünnepeljük. A mai esti alkalom során 
különösen a Kubában élőkkel – asszonyokkal és férfiakkal, 
gyermekekkel és ifjakkal – való közösséget ünnepeljük. Velük 
ünnepelünk Isten nevében, aki meghív bennünket az igazságosság és 
békesség birodalmába; Jézus Krisztus nevében, aki a születése által új 
életet ajándékozott nekünk; és a Szentlélek nevében, aki maga a szent 
bölcsesség, amely az álmainkat és reményeinket élteti. Amen. 
 
Juana, [ejtsd: Huáánáá] idős asszony, aki Bibliát tart a kezében: 
Engem Juana-nak hívnak. Isten igéjét hozom magammal. Mint 
megannyi korombéli keresztyén asszony, a minket érő diszkrimináció 
ellenére is megtartjuk az Istenbe vetett hitünket és istentiszteleti 
alkalmainkat. 
<A diszkrimináció illusztrálására valaki közbe kiabál: ’Vallás? Hit? 
Micsoda badarság!’> 
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Isten igéjét továbbadtuk az unokáinknak. Általunk megtanulták, hogy 
Isten szereti őket és elkezdtek hinni Őbenne. Még akkor is 
megnyitottuk templomaink kapuit, amikor csak kevesen jöttek el az 
istentiszteletre. Mi voltunk az ’élő kövek’, a reménység éltetői – ezért 
olyan nők vagyunk, akik megtapasztalták ugyan az ellenállást és 
fájdalmat, mégis örvendezve látják, hogy virágzik az igazság és Isten 
igéjét örömmel fogadja be népünk. Istennek legyen hála!  
(A kezében tartott Bibliát most az oltárra helyezi.) 
 
Yamilka, [ejtsd: Jámílká] fiatal felnőtt asszony, aki élelmiszerekkel 
teli tálat tart a kezében. 
Az én nevem Yamilka. Én olyan asszony vagyok, aki sokféle dologgal 
foglalkozom a munkahelyemen, a gyülekezetemben és a családomban. 
A föld gyümölcseit hoztam magammal, amely a korombéli 
asszonyoknak azt az igen kreatív és improvizációs képességét 
szimbolizálja, amelynek segítségével és komoly erőfeszítések árán 
előteremtik a napi betevőt a gyermekeik számára. Az ajiaco [ejtsd: 
áhjákó], egy tradicionális kubai étel - egy általunk termesztett 
gyümölcsökből készített levesféle, amibe yucca, édes burgonya, 
sütőtök, Malanga-gyökér, zöld banán és kukorica egyaránt kerül. A 
különböző gyümölcsök sajátos aromáinak a keveréke együttesen egy 
nagyon ízletes, egészen újszerű íz-harmóniát alkot. Az életünkben is 
ugyanígy van ez! Különbözőek vagyunk: klinikai orvosok, építészek, 
tanárok, mérnökök, zenészek, lelkészek, fodrászok, gazdálkodók, 
üzletasszonyok és még sokan mások. De közös bennünk az a 
kreativitás, ahogyan a családunkat tápláljuk és róluk gondoskodunk a 
mindennapi túlélésért vívott küzdelemben, és ahogyan a társadalmunk 
javára fordítjuk Istentől kapott képességeinket és bölcsességünket. Mi 
fűszerezzük meg a mindennapokat. Istennek legyen hála!  
(A kezében tartott tálat most az oltárra helyezi.) 
 
Liudmila, [ejtsd: Ljudmílá] fiatal nő, aki gyertyát tart a kezében. 
Az én nevem Liudmila. Már egészen kisgyermek koromtól fogva 
hallgattam a bibliai történeteket, amelyeket Juana nagymama mesélt 
nekem. Vele mentem a templomba, ahol részt vettem a különböző 
foglalkozásokon és jártam a szünidei Biblia-iskolába, amely minden 
nyáron várja a gyermekeket. Az ő példáját követem ma az ifjúsági 
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csoportomban. Generációm azon fiatal asszonyait képviselem most, 
akik arra vágyak, hogy fényt gyújthassanak a társadalom 
sötétségében. Lehetőségünk van arra, hogy ingyen tanuljunk, és 
egyetemi végzettséget szerezzünk, ezzel támogatva a családunkat és a 
közösségünket. De a képzettségem ellenére sem tudok annyi pénzt 
keresni, amennyi elegendő lenne a magam és családom megélhetésére. 
A gazdasági válság évek óta sújt bennünket és a jövedelmünk nem 
elegendő. Az elvándorlás kivérezteti a generációmat; már számos 
barátom külföldön él. Minden egyes búcsúzás a magányosság és a 
frusztráció érzését erősíti bennem. Hiszek abban, hogy a generációm a 
jövőbe vezető jelzőtűz lehet a fiatalság – férfiak és nők – számára, 
amely olyan, az országunkon belüli perspektívákra világít rá, amit ők 
most még nem látnak. Az utódainknak joguk van ahhoz, hogy 
boldogan éljenek ebben a csodaszép országban, amelyet Isten 
ajándékozott nekünk! Istennek legyen hála!  
(A kezében tartott gyertyát most az oltárra helyezi.) 
 
Olivia, fiatal lányka, aki egy tradicionális nemzeti hangszert, 
’maracas’1-t tart a kezében. 
Olivia vagyok. A keleti régióból származom, ahonnan az életörömöt 
és a ritmust hozom magammal. Vasárnaponként szívesen megyek el a 
templomba és beszélgetek a barátnőimnek mesélek Istenről. A 
mamámmal élek. Apa orvos és most Venezuelában dolgozik. 
Hihetetlenül büszke vagyok ám rá, de azért nagyon hiányzik. Ugyan 
Anya nem jön el velem a templomba, de azért én mindig elmesélem 
neki, hogy mit tanultam ott. 
(A kezében tartott maracas-t most az oltárra helyezi.) 
 
Ana Paula, második fiatal lányka, aki egy darab cukornádat tart a 
kezében. 
Én Ana Paula vagyok. A Központi Régióból származom, és egy darab 
cukornádat hoztam magammal – az életet megédesítő – szeretet 
szimbólumaként. Kubában a gyerekek sokat játszanak együtt – az 
iskolában és a szomszédságban egyaránt. Járhatunk iskolába és 
érezzük a felnőttek szeretetét, még akkor is, ha időnként nem 
                                                            
1 A maracas vagy rumbatök párosával használt, rázással megszólaltatott idiofon hangszer. Hagyományosan 
fanyéllel ellátott kisméretű, ovális formájú kiszárított lopótökből készül, melynek üreges belsejébe magvakat, 
apró kavicsokat tesznek, ezek koccanásai adják éles, magas hangját. 
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hallgatnak meg bennünket. Nálunk egyetlen gyermeknek sem kell 
dolgoznia a megélhetéséért. 
(A kezében tartott cukornádat most az oltárra helyezi.) 
 
María Carla, harmadik fiatal lányka 
Maria Carla vagyok. A Nyugati Régióból származom és szeretek 
templomba járni, ahol boldognak érzem magam és együtt énekelhetek 
más gyerekekkel. Most arra bíztatlak benneteket, hogy köszöntsétek 
Ti is egymást úgy, ahogyan azt mi szoktuk itt Kubában: arcon 
csókoljuk és megöleljük egymást, vagy kezet rázva azt mondjuk: 

• „Buenos dias!” – Ha reggel van. 
• „Buenas tardes!” – Délelőtt, 12.00-ig. 
• „Buenas noches!” – Délután, 19.00-ig. 

 
Rajta hát, szeretettel köszöntsétek egymást, miközben kubai zenét és 
énekeket hallgatunk. 
 
Ének: “Aclamemos al Señor” (Words: Pedro Triana, Music: Clara 
Luz Ajo 
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2. Neked énekeljen claves, maracas és a bongó,  
még a macséta is dalol, és a kapa is dalt dúdol,  
a kerubok is kiáltnak, hogy életet ő adott. 
Refrén: A Föld kiált: Éljen az Úr! Énekeljünk az Úrnak! A Föld kiált: 
éljen az Úr! Énekeljünk az Úrnak! 
 
3. Hozzád szóljon és kiáltson a munkánkban is a dal, 
emberek lelki üdvéért, hozzád való szeretetért. 
Fogjuk meg hát egymás kezét, így szóljon most a dalunk. 
Refrén: A Föld kiált: Éljen az Úr! Énekeljünk az Úrnak! A Föld kiált: 
éljen az Úr! Énekeljünk az Úrnak! 
 
ÁHÍTATRA HÍVÁS 
Liturgus: 
Atya Isten, Történelem Ura, minden generáció dicsőíti a nevedet! 
 
Együtt: 
Együtt dicsőítjük jelenlétedet és dalunk egybeforr a gezerigók, a 
fák, a folyók és az egész teremtett világ énekével. 
 
Felolvasó: 
Jézus, a bölcsesség tanítómestere, az örökkévaló értékek forrása, 
amelynek vizéből szeretet sarjad bennünk. 
 
Együtt: 
Együtt dicsőítjük közöttünk való jelenlétedet a gitárok, clave2-k 
[ejtsd: klávék], maraca-k és bongo dobok dallamaival. 

                                                            
2 A clave egy fából készült idiofon hangszer. 2 db, egyenként kb. 20 cm hosszúságú, belsejében üreges, henger 
alakú rezgőléc egymáshoz ütögetése adja a hangszer jellegzetes hangját. 
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Ana Paula, második fiatal lányka: 
Szentlélek, szent bölcsesség, aki felfeded magad a kicsik előtt és jelen 
vagy ma az álmainkban és reménységeinkben. 
 
Együtt: 
Együtt dicsőítjük közöttünk való jelenlétedet és eléd hozzuk az 
idősek álmait, a fiatalok vízióit és a gyermekek bölcsességét. 
 
Felolvasó: 
Létezés Istene, gyermekként örülsz az életnek és vidámsággal ékesíted 
fel azt. Tudod, hogyan tegyél minden napot valódi csodává és hogyan 
adjál okot minden pillanatban az ünneplésre. 
 
Együtt: 
Dicsőítjük szent nevedet és Jézus Krisztus nevében hirdetjük 
királyságodat. Amen. 
 
Ének: 
“Vengan, vengan todas.”   (Words and music: Lois Kroehler) 

 
 
ISTEN SEGÍTSÉGÜL HÍVÁSA 
Olivia, az első fiatal lányka 
Életnek Istene, Te, aki jelen való vagy minden generáció között. Mi 
vagyunk a gyermekek, akik befogadnak Téged;  
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Együtt ismételjük a nyomaték kedvéért: 
... Mi vagyunk a gyermekek, akik befogadnak Téged... 
 
Olivia, az első fiatal lányka 
... és akik most arra kérnek, hogy töltsd be ezt az ünnepséget. Töltsd 
be szívünket ugyanúgy, mint ahogyan az Emberiségnek az új élet 
reménységét adtad egy kisgyermek megszületésével. Ő volt Jézus, aki 
a szeretet csodájára tanított meg bennünket. Ennek a kisgyermeknek, 
Jézusnak a nevében imádkozzunk! Amen. 
 
Ének: 
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Refrén: A szülőföldem ritmusával, teneked éneklek. A szülőföldem 
ritmusával tégedet dicsérlek. 
 
2. Az imám az Úrhoz, friss és trópusi, 
mint, a szabadon futó víz pálmafák között. 
Bár imám oly kicsiny, mint egy kismadár,  
mégis oly nagy és hatalmas, mint a láthatár. 
 
BŰNVALLÓ IMÁDSÁG 
Liturgus: 
Mint ahogyan a patakok mentén nyíló gyömbér liliomnak is friss vízre 
van szüksége ahhoz, hogy teljes szépségében pompázhasson, 
ugyanúgy nekünk is szükségünk van Istennek felénk áradó szeretetére 
és bölcsességére. Megvalljuk, hogy időnként nem fogadtuk el Isten 
meghívását ennek a szeretetnek a befogadására. Hangunkat egyesítve, 
közös énekben kérjük Isten bocsánatát. 
 
Ének: “Espíritu de vida” – Élet lelke (Szöveg-zene: Clara Luz Ajo) 
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Együtt:  
Életnek Szentlelke, hallgasd meg imádságunkat és adj nekünk, 
erőt, reményt és szeretetet. 
 
Felolvasó: 
Uram, megvalljuk, hogy valóban nem fogadunk be Téged akkor, 
amikor nem tartjuk tiszteletben a gyermekek jogait; és amikor 
megtagadjuk tőlük a részvétel lehetőségét – a templomainkban, a 
családokban és az egész társadalmunkban. 
 
María Carla, harmadik fiatal lányka 
Segíts meg bennünket, hogy megtanulhassuk a gyermekektől egymás 
befogadását, és a kiközösítés helyett a tartós megbékélésre 
törekedjünk a gyülekezetinkben. 
 
Felolvasó: 
Belátjuk és megvalljuk, hogy nem mindig éljük meg a bennünk élő 
gyermeki örömet; és nem ünnepeljük meg Istennek a teremtés 
sokszínűségében megnyilvánuló teljességét. 
 
Együtt: 
Életnek Szentlelke, formálj bennünket és adj nekünk, erőt, 
reményt és szeretetet. 
 
Felolvasó: 
Bocsáss meg nekünk, hogy nem teremtünk teret a generációk közötti 
párbeszédnek, és tétlenül nézzük a bizalmatlanság és a hatalmi 
konfliktusok térhódítását, amelyek rombolják a kapcsolatainkat. 
 
Felolvasó:  
Belátjuk és megvalljuk, hogy nem emeltük fel kellő nyomatékkal a 
hangunkat az olyan igazságtalanságok leleplezése érdekében, mint 
például a gazdasági blokád, amely több, int 50 éven át nyomta rá 
bélyegét a kubai emberek életére, ezzel veszélybe sodorva 
gyermekeink egészségét és felnövekedését. 
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Felolvasó:  
Bocsáss meg nekünk, amikor szemet hunyunk a nőket, gyermekeket 
és időseket érő napi erőszak felett az élet különböző színterein – úgy, 
mint otthon, a munkahelyen, közintézményekben vagy a templomban. 
 
Együtt: 
Életnek Szentlelke, szabadíts meg bennünket és adj nekünk, erőt, 
reményt és szeretetet. 
 
Felolvasó: 
Elismerjük a felelősségünket abban, hogy falakkal bástyáztuk körbe 
magunkat. Ezek a falak most elválasztanak bennünket egymástól és 
megakadályoznak abban, hogy a valódi, működő közösségként 
bizonyosságot tegyünk hitünkről és reménységünkről. 
 
Együtt: 
Életnek Szentlelke, bocsáss meg nekünk és adj nekünk, erőt, 
reményt és szeretetet. 
 
A MEGBOCSÁTÁS ÍGÉRETE 
 
Ana Paula, második fiatal lányka: 
Halljátok az örömhírt: Az Isten szeretet és tárt karokkal fogad be 
bennünket! Mint ahogyan egy Édesapa és egy Édesanya, úgy ő is 
meghallgatja szívünk vallomását és megbocsátja bűneinket Jézus 
Krisztus által. Úristen, ebben bízva indulhatunk el afelé az új valóság 
felé vezető úton, amelyet Te ígértél nekünk. Jézus nevében 
imádkozzunk. Amen. 
 
Ének: „Con alegría” 
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2. Mi mást kérhetnék Tőled, drága Atyám, dolgos kezeket, s verejtéket 
adtál, 
amíg megműveljük a kemény földet, te teszed termővé, s adod erőmet. 
Bátorítasz minket, hogy a kitartás, megváltás általi örök boldogság. 
Refrén: És hozzád szól dalunk, mert Te köztünk jársz, Megmentettél 
és felszabadítottál. 
 
3. Oly boldogok vagyunk, hogy közöttünk jársz, mint mikor a harmat 
a kezünkre száll, 
dicsőségben minket megteremtettél, szívvel és igazsággal kereszteltél. 
És új imával a mi ajkainkon, dicsérünk örökkön örökké. Ámen. 
Refrén: És hozzád szól dalunk, mert Te köztünk jársz, Megmentettél 
és felszabadítottál. 
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Olvassuk fel az Ótestamentumból az Ézsaiás.11:1-10 részt: A 
Messiás békét hoz a földre 
1-Vesszőszál hajt ki Isai törzsökéről, hajtás sarjad gyökereiről.  
2-Az ÚR lelke nyugszik rajta, a bölcsesség és értelem lelke, a tanács 
és erő lelke, az ÚR ismeretének és félelmének lelke.  
3-Az ÚR félelme lesz a gyönyörűsége. Nem a látszat után ítél, és nem 
hallomás után dönt,  
4-hanem igazságosan ítél a nincstelenek ügyében, és méltányosan 
dönt az ország szegényeinek dolgában. Megveri a földet szájának 
botjával, ajka leheletével megöli a bűnöst.  
5-Igazság lesz derekának öve, csípőjének öve pedig a hűség.  
6-Akkor majd a farkas a báránnyal lakik, a párduc a gödölyével 
hever, a borjú, az oroszlán és a hízott marha együtt lesznek, és egy 
kisfiú terelgeti őket.  
7-A tehén a medvével legel, fiaik együtt heverésznek, az oroszlán 
pedig szalmát eszik, mint a marha.  
8-A kisded a viperalyuknál játszadozik, és az alig elválasztott gyermek 
a mérgeskígyó fajzata felé nyújtja kezét.  
9-Nem árt, és nem pusztít szent hegyemen senki, mert tele lesz a föld 
az ÚR ismeretével, ahogyan a tengert víz borítja.  
10-Azon a napon Isai gyökeréhez fognak járulni a nemzetek, mert 
zászlóként magaslik ki a népek közül, és székhelye dicsőséges lesz. 
 
Olvassuk fel az Újtestamentumból a Mark 10:13-16 részt: Jézus 
megáldja a gyermekeket  
13-Ekkor kisgyermekeket vittek hozzá, hogy megérintse őket, a 
tanítványok azonban rájuk szóltak.  
14-Amikor ezt Jézus észrevette, megharagudott, és így szólt hozzájuk: 
„Engedjétek hozzám jönni a kisgyermekeket, és ne tiltsátok el tőlem 
őket, mert ilyeneké az Isten országa.  
15-Bizony, mondom néktek: aki nem úgy fogadja az Isten országát, 
mint egy kisgyermek, semmiképpen sem megy be abba.”  
16-Ekkor átölelte és kezét rájuk téve megáldotta őket.
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Ének: “Hallelujah, Hallelujah” (Music by Clara Ajo) 

 
 
Reflexió, szerepjáték és együtt gondolkodás 
 
A Szentírás szövegének felolvasása után egy pantomim jelenettel 
játsszuk el a történetet. A szereplők lehetnek ugyanazok a személyek, 
akik a liturgia elején bevonultak. A néma, de annál hangsúlyosabb 
gesztusoknak a hozzáállásbeli különbségeket kell tükrözniük: a 
tanítványokét, Jézusét, a gyermekeket kísérő felnőttekét és maguknak 
a gyermekekét. 
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A végén az egyik felnőtt megszólalhat és felteheti a kérdést: 
„Csak a gyermekek? Miért csak a gyermekek? És velem, felnőttel mi 
lesz? Mi talán nem vagyunk mindannyian Isten gyermekei?” 
 
Liturgus: 
Jézus nem a gyermekekkel kapcsolatos felvetéseket kritizálja, hanem a 
velük szemben tanúsított viselkedésünket. Amikor magához fogadja a 
gyermekeket, valószínűleg az édesanyjukkal és nagyanyáikkal együtt, 
akkor tulajdonképpen mindazokat befogadja, akik keresik őt. Jézus és 
az Őt keresők kölcsönösen nyitottak egymás felé. Ennek a 
találkozásnak az alkalmával Jézus kijelenti: „Bizony, mondom néktek: 
aki nem úgy fogadja az Isten országát, mint egy kisgyermek, 
semmiképpen sem megy be abba.” 
A végén egy másik felnőtt megszólalhat: 
„Isten nyitott Mindannyiunk felé! Vajon mi is nyitottak vagyunk 
egymás felé?” 
 
 Csendben gondolkozzunk el az ebben a bibliai történetben 

megjelenő különböző karakterek eltérő hozzáállásán. Ezek közül 
melyiknek a hozzáállásában vélem felfedezni önmagam? 

 „Mert ilyeneké az Isten országa”. - Kik is valójában azok a 
’gyermekek’, azok az emberek, akiket Jézus átölel és megáld, 
miközben felhív bennünket arra, hogy úgy fogadjuk őket, mint az 
Isten Királyságát?  

 Mi magunk hogyan tudjuk Isten áldásait befogadni és tovább adni? 
 
Osszuk meg gondolatainkat, cseréljük ki ezzel kapcsolatos 
tapasztalatainkat a mellettünk ülővel és a végén a Jézustól tanult 
gesztussal zárjuk a beszélgetést: öleljük meg egymást, közben pedig 
ismételjük el áldását: „Akik befogadják a gyermekeket, azok engem 
fogadnak be.” 
 
<A háttérben halk, kubai zene szólhat. Ha a közösségnek van 
gyermekkórusa, akkor ők is készülhetnek egy énekkel.> 
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ADOMÁNY GYŰJTÉS 
 
María Carla, harmadik fiatal lányka 
Nagyanyáink megtanítottak 
bennünket a jókedvű adakozás és 
Isten szolgálatában véghezvitt 
cselekedetek értékére.  
Egykoron, a spanyol gyarmati uralom 
ellen küzdő szabadságharcosoknak 
szóló titkos üzeneteket írtak egyes 
asszonyok a gyömbérliliom szirmaira. 
Ezért ez a virág, amely az élet 
szépségének és illatának szimbóluma, a mai kubai asszonyok számára 
bátorítást jelent a vállalt kötelezettségeik teljesítésében. 
Az érkezéskor kezünkbe kapott gyömbérliliom sziromra most írjuk fel 
a mi személyes kötelezettségvállalásunkat. Ezzel a felajánlásunkkal 
együttesen, állítsuk életünket Isten szolgálatába. 

 
A Világimanap a keresztyén nőknek, egy világszerte, alulról 
szerveződő egyre nagyobb mozgalma. Minden évben megéljük azt, 
ahogyan a résztvevő asszonyok ereje áthat bennünket, osztozunk 
aggodalmaikban és együtt találunk bátorításra a hitünkben. Egy olyan 
világról álmodunk, amelyben minden nő önállóan dönthet az életéről. 
Az oda vezető úton azonban szükségünk van a létező, valódi 
szolidaritás jeleire. Egy ilyen jelkép a mostani adományunk is, 
amellyel a nők és lányok helyzetét javító projekteket támogatjuk 
világszerte. 
 
2016-os perselypénzünkkel itthon ismét első renden olyan 
gyermekprogramokat támogatunk, ahol roma és nem roma 
gyermekeket közösen táboroztatnak. Ezen kívül, a reformáció 500. 
évfordulójára készülve egy könyvet jelentetünk meg „500 éves a 
reformáció – tiszteletadás 50 női portréval” címmel, mely rendkívüli 
protestáns európai és magyar nagyasszonyok életéről szól nemcsak a 
reformáció korából, hanem a közelmúltból is.  
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Kérjük az imanapi perselyek feladását a mellékelt csekken, vagy 
átutalni szíveskedjenek a megadott számlaszámra. Köszönünk, 
minden kis és nagy adományt! 
 
A perselypénz gyűjtése közben a következő ének szól:  
“Lléname tú Jesus” (Words and music by Lysbeth Riera) 

 
HÁLAADÁS ÉS KÖZBENJÁRÓ IMÁDSÁG 
 
Liturgus: 
Örömnek Istene, akárcsak a gyermekjátékok vidámságát, Tőled 
kapjuk az örömöt ajándékba, amelyet megosztunk egymással. 
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Együtt: 
Köszönjük Neked, hogy gyermekként jössz el közénk! 
 
Felolvasó: 
Örvendező Szentlélek, Te vagy jelen az egyszerű dolgokban, a 
találkozásainkban és a hétköznapjainkban. 
 
Együtt: 
Köszönjük, hogy befogadhatjuk a véget nem érő, örök boldogság 
Szentlelkét! 
 
María Carla, harmadik fiatal lányka 
Köszönjük Neked, Úristen, hogy egy fedél alatt, közös otthonban 
élhetnek együtt a különböző generációk és így a tradíciókat, tudást és 
közösséget megoszthatjuk egymással. Imádkozunk azért, hogy 
átjárjon bennünket a szereteted és általa enyhülést hozzon a családi 
konfliktusok közepette és helyreállítsa a kapcsolatainkat. 
 
Együtt: Hozzád imádkozunk, Ó Uram! 
 
Felolvasó: 
Köszönjük azt a szeretetet és gondoskodást, amellyel országunk 
gyermekei felé fordulsz és imádkozunk az elhanyagoltakért, akikről 
elfeledkeznek. Nyisd meg a fülünket, hogy meghallhassuk hangjukat 
és figyelve rájuk, együtt növekedhessünk bölcsességben és 
kegyelemben. 
 
Együtt: Hozzád imádkozunk, Ó Uram! 
 
Olivia, egy fiatal lányka 
Köszönetet mondunk azokért a szakemberekért, akiket Kubából 
küldtek más országokba szolidaritás misszionáriusaiként, hogy 
közreműködjenek az ottani oktatási és egészségügyi területeken. 
Imádkozunk az ő családjaikért, akik haza várják őket a hosszú távollét 
ideje alatt. 
 
Együtt: Hozzád imádkozunk, Ó Uram! 
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Liudmila, [ejtsd: Ljudmílá] egy fiatal nő, 
Köszönjük Neked, hogy a fiataloknak esélyt adsz a tanulásra, és 
imádkozunk azért, hogy segítsd a társadalmi beilleszkedésüket, a 
szakmai előmenetelüket és rátalálni önmagukra. 
 
Együtt: Hozzád imádkozunk, Ó Uram! 
 
Felolvasó: 
Köszönjük Neked a családjainkban élő idős emberek bölcsességét, és 
a velük való közösséget. Imádkozunk azért, hogy tisztelettel bánjanak 
velük és jobb életszínvonalon élhessenek. 
 
Együtt: Hozzád imádkozunk, Ó Uram! 
 
Yamilka, [ejtsd: Jámílká] egy fiatal felnőtt asszony 
Köszönjük, hogy biztosítod számunkra a mindennapi testi és lelki 
táplálékot. Kérünk Téged, hogy légy azokkal a családokkal, akik 
megszenvedik a gazdasági krízist és a kivándorlás következményeit. 
 
Együtt: Hozzád imádkozunk, Ó Uram! 
 
Juana, [ejtsd: Huáánáá] egy idős asszony 
Köszönjük Neked azokat az embereket, akik keményen dolgoznak 
Kuba társadalmi, gazdasági, kulturális és szellemi fejlődéséért. 
Kérünk, hogy a gazdasági blokád által emelt falakat változtasd át 
szélesre tárt kapukká, amelyek készek a befogadásra! 
 
Együtt: Hozzád imádkozunk, Ó Uram! 
 
SZEMÉLYES ELKÖTELEZŐDÉS ÉS MI ATYÁNK... 
 
Liturgus: 
Urunk, bízunk annak az igazságában, hogy a Te szeretett 
teremtményeidként helyünk van a szívedben, ezért felajánljuk 
magunkat Neked: 

- Kedvesen beszélünk egymással és megbocsátó közösség 
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leszünk. 
- Minden embert különlegesek és Isten számára értékesnek 

fogadunk el. 
- Őrizzük a jövőbeni igazságosságba és békességbe vetett 

reménységünket. 
- Befogadjuk a gyermekeket azért, hogy velük együtt képesek 

legyünk diszkrimináció nélkül álmodni, nevetni, táncolni és 
szeretni. 

Felajánljuk magunkat annak, aki megtanította nekünk az Atyai 
imádságot. Felajánljuk magunkat Jézus Krisztus nevében. Mondjuk 
hát el együtt, Testvéreim, a Jézus Krisztustól tanult közös imádságot: 

„Mi Atyánk, aki a Mennyekben vagy ...” 
 
ELBOCSÁTÁS 
 
Vezető: 
Rajta hát, gyermeki gyöngédséggel teli szívvel és az Isten 
Királyságába vetett hittel lépjünk ki a nagyvilágba, annak biztos 
tudatában, hogy miképpen „Ő magához fogadja a gyermekeket, úgy 
fogad minket is magához”. 
 
ÁLDÁS 
 

Isten megáld bennünket és elküld, 
hogy imával, hittel, kitartással, 
elköteleződéssel és örömmel, 
fogadjuk be a gyermekeket. 

Minden nap hajnalán 
áldást kapunk, 

És örömmel töltjük be azt a küldetést, 
hogy imádságban hordozzuk  és ünnepeljük 
a Szentlélek által megszentelt élet csodáját. 
Asszonyok, akik a hangotokat hallatjátok, 

A Ti fényetek egyesít minket és ösztönöz arra, hogy 
Elfogadjuk az életet! 
Elfogadjuk Jézust! 
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Imanapi előkészítő konferenciát ismét Budapesten fogunk tartani 
2016. január 30-án 10 órai kezdettel a MEÖT székházban (1111 
Budapest,. Magyar tudósok krt. 3.) Szeretettel várjuk a 
gyülekezetekből az asszonyokat. 
 
Az imanapi anyagokat: liturgiát, énekeket, plakátot, szóróanyagot, 
képeket, bibliatanulmányokat, gyermekistentiszteleti liturgiát és 
kreatív feldolgozáshoz javaslatokat a www.meot.hu oldalról, annak 
női misszió menü pontjáról lehet letölteni. 
 
Az imanapi perselypénzből a 2015-ös esztendőben olyan gyülekezeti 
gyermekprogramokat támogattunk több felekezetben, ahol hátrányos 
helyzetű gyermekekkel foglalkoztak nyári táborban. Támogattunk egy 
gyermekrajzpályázatot is, amit a Hospis mozgalommal közösen 
szerveztek. Egyedülálló szülők és gyermekeik nyári hitmélyítő 
hetéhez is hozzájárultunk. Támogatást kapott egy több felekezetű női 
program, ahol roma és nem roma nők közösen tartottak konferenciát. 
 
 
 
 

Az imanapi füzetet a Kubai Imanapi Bizottságtól kapott anyag alapján 
összeállította a MEÖT NŐI bizottsága. 

Fordította: Szederkényi Kornélia, lektorálta Dr.Gaál Izabella. 
Az énekeket fordította: Körösmezei-Varga Zsuzsanna 

Felelős kiadó: MEÖT Női Bizottsága, P. Tóthné Szakács Zita elnök 
A Világimanapi adományokat a következő számlákra várjuk: 

Magyarországi utalás esetén: 
Számla tulajdonos neve: Magyarországi Egyházak Ökumenikus Tanácsa 

Számlaszám: 13597539-12302010-00031854 
Külföldről való utalás esetén: 

Számla tulajdonos neve: Magyarországi Egyházak Ökumenikus Tanácsa 
Számlaszám: 13597539-12302010-00031854 
IBAN: HU74135975391230201000031854 
Bank neve: KDB Bank (Magyarország Zrt.) 

SWIFT code 1: KODBHUHB 
SWIFT code 2: COBADEFF (Euro) 

Bank címe: H-1054, Budapest, Bajcsy-Zsilinszky út 42-46., Hungary 
Kérjük a megjegyzés rovatban feltüntetni: „imanapi persely”

http://www.meot.hu/


 

 


